MINISTRY OF TOURISM

In Athens, today
(a) On the one hand the Greek State, legally represented by the Minister for Tourism Olga Kefalogianni of Ioannis and Eleni, holder of No Ξ163971/1993 identity card issued by the A/T C) DEPARTMENT FOR SAFETY ATHENS. 
(b) Second the public limited company entitled ‘Marina Messolongi HOLDING COMPANY travel PORT”, short title “Marina Messolongi S.A., company registration number 66773/10/Β/08/11 (Government Gazette, 10360/Α.Ε. & Ε.Π.Ε./9-09-08) and number of General Registry (GEMI) with tax identification number 027912712000 998504481 TAX Mesolongi, based in Mesolongi and legally founded No 3266/10-7-2008 act of Notary Alexandra Δατσέρη Petraki. 

The ‘Marina Messolongi S.A., legally represented in accordance with s. no 1 minutes of the Board of Directors meeting of H.E. (16-4-2013) by the Chairman and CEO (as the only active and signatory): 

— Peter Johannes Josephus Mennen (Johannes Peter Γιοζέφους Μένεν Jacobus Γιακόμπους) (Amsterdam, Netherlands), Jacob van Lennepkade 24, holder of the Ministry. no LS 2075Ρ48/27-11-2011 Dutch passport.

Having taken into account are:

1. The provisions of Law 3270/2004 (GOVERNMENT GAZETTE, 187/Α ΄/11-10-2004) “Competence of Ministry of Tourism and tourism”.
2. The provisions of Article 12 of Presidential Decree 149/2005 (GOVERNMENT GAZETTE, 211/Α ΄/22-8-2005) “Organisation of the Ministry of Tourism”.

3. The provisions of Article 6 of Presidential Decree 85/2012 (GOVERNMENT GAZETTE, 141/Α ΄/21-6-2012) “Establishment and renaming of ministries, transfer and abolition of services’.

4. Law Π.Δ.86/2012 (Government Gazette, 141/Α ΄/21-6-2012) on the appointment of Ministers, Alternate Ministers and Deputy Ministers;

5. The provisions of chap. III of Law 2160/93 (GOVERNMENT GAZETTE, 118/Α ΄/19-7-1993) establishing and operating tourist ports, as amended and in force.

6. Order No Τ/1421/7-4-1997 (GOVERNMENT GAZETTE, 307/Δ ΄/16-4-1997) Ministerial Decision on tourist port location inside the Zone Mesolonghi Port Authority.

7. Order No 5588/4-4-2012 (GOVERNMENT GAZETTE, MINISTERIAL DECISION 126/Α.Α.Π./18-4-2012) amendment No. Ministerial Decision Τ/1421/7-4-1997 the location of the tourist port of Messolonghi. 

8. Letter ref. Statute Recommendation 3266/10-7-2008 on the Marina Messolongi Anonymi Etaireia Tourist Port Operations’, short title ‘Marina Messolongi S.A.”. (GOVERNMENT GAZETTE 10360/Α.Ε.-Ε.Π.Ε./9-9-2008).
9. From 6-10-08 and 4-11-08 private concession Συμφωνητικά free of charge 5 % of the share capital of the public limited company with the name “Marina Messolongi A. E.” i.e. 150 shares in Aitoloakarnania Harbour Fund which has undergone the Trade Directorate of the Prefectural Authority of Aitoloakarnania under ref. Orig. ΕΜ-4064/13-11-08 confirmation thereof. 

10. Letter ref. Section 124894/2541/13-5-2013 of the Regional Unit (Trade and Tourism Etoloakarnania in accordance with which was registered by the Office for election of new Board “Marina of Mesolongi, based on a practical SA extraordinary general meeting of its shareholders, which stated in the Harbour Fund Directorate participates as a shareholder. 
11. Letter No 10292/23-5-2013 Directorate of the Chamber stated in the certificate attesting that the company’s inventory by the deadline (27-10-12) has not been registered in the General Electronic Commercial Registry any amendment of the Statutes.
12. Letter No 289/24-5-2013 Certificate Mesolongi Court of First Instance concerning the non-bankruptcy of the company “Marina Messolongi Anonymi Etaireia Tourist Port Operations’ and the distinguishing title ‘Marina Messolongi S.A.”.

13. Letter ref. Office 15503/31-10-08 Messolonghi, according to which the objective value of the tourist port land zone of Mesolongi χωροθετημένου area 27.500 m² (on the basis of the initial Y. A. location, Government Gazette 307/Δ ΄/16-4-1997) amounts to EUR 87.001,20.

14. Decision. decision αριθ.32/2013 of the One-member Court of First Instance of Mesolongi (non-contentious proceedings), the members of the provisional administration of the company. under the title “Marina Messolongi S.A.”.

15. The minute of 15-4-2013 of the Extraordinary General Meeting of Shareholders of “Marina Messolongi S.A.” in which the definitive elected three members of the board, with a three-year term of office.

16. The 1 minute of 16-4-2013 the Board of Directors meeting of H.E. under the title “Marina Messolongi Α.Ε.’, established in Board and the management and representation of the company.
This does not at all comply with the Public Procurement requirements of the Utilities Directive. It appears to be a concessions contract.

Accepted ΕΓΙΝΑΝ ΣύμΦΩΝΗΘΗΚΑΝ AND AS FOLLOWS:

Article 1

The purpose of the Convention

With this contract the Greek State, legally represented by the Minister for Tourism Mr Olga Kefalogianni, grants under the provisions of Law Law 2160/93 as amended and in force on the use and exploitation of the area (land and sea) of the tourist port (Marina) who χωροθετήθηκε Mesolongi No Τ/1421/7-4-1997 (GOVERNMENT GAZETTE, 307/Δ ΄/16-4-1997) Ministerial Decision, as amended by Decree. ref. 5588/4-4-2012 (GOVERNMENT GAZETTE, 126/Α.Α.Π./18-4-2012). A., the company with the name “Marina Messolongi Anonymi Etaireia Tourist Port Operations’ and the short title ‘Marina Messolongi S.A.”.
Has the geographical area been defined (boundaries)? What about fixtures and fittings?
This company will be referred to as the managing body of the port or the tour operator for the sake of brevity. The managing body accepts the grant of use and exploitation of that area as a tourist port in the terms set out in this contract.
Tour operator is not appropriate in this context. Is there a distinction between the tourist port and the marina or are they synonymous? As the ‘managing body’ does it intend to continue to ‘manage’ after the award of the concession and, if so, to what extent?
Article 2

Regulatory framework

The grant is governed by the terms of this Convention as well as by the provisions of Law 2160/1993 of the Civil Code, as in force.

The Parties agree that this provision does not fall within the law on commercial leases. Why? Because it is a concession not a lease?
Article 3

Description Tourist Port and projects

The capacity of the tourist port of Mesolongi stands at 220 berths.

The area of sea port area is 88.670 m². land and surface area of 48.045 m² Backfilling is the surface area of 15.128 m² excavations and the surface area of 923 sq. m 

The managing body undertakes to construct in the maritime and terrestrial zone of the tourist port, in accordance with Ministerial Decision siting of the tourist port of Mesolongi, as amended by No 5588/4-4-2012 (GOVERNMENT GAZETTE 126/Α.Α.Π/18-4-2012) and the submitted studies and projects, the following projects:
A) SHAPING ΧΕΡΣΑΙΑΣ ZONE
The managing body undertakes to complete the works of land zone of the port and to construct buildings as recorded (with the areas and uses listed in the table below. 

	In the on-shore area of the marina are six building blocks which are located within seven (7) main buildings. Outside building squares are three auxiliary buildings: the post of entry, the substation and the fuel station. Construction of the port collected information in the table below:
ΔΟΜΗΣΗΣ ELEMENTS

	BLOCK
	ΕμβαδόνΟ.Τ. (Group 2)

	Coverage (2)
	Coverage rate (%)

	Construction (Group 2)
	MANAGEMENT BOARD
	Max height (m)

	Intended uses

	Ο.Τ.1
	1.190
	448,00
	37,65
	896,00
	0,75
	7,0
	(building 2) Offices: 448 μ2

Shops:448 μ2

	O.T.2
1.926
	410,00
	21,29
	410,00
	0,21
	3,5
	(building 3) W.C.-Ντους: 81,75 μ2

(Εστιατόριο-καφετέρια building4):
 328,25 μ2
	

	O.T.3
	400
	81,75
	20,44
	81,75
	0,20
	3,5
	W.C.-Ντους (building 5)

	O.T.4
	400
	150,00
	37,50
	300,00
	0,75
	7,0

(building 6) Cafe
	

	O.T.5
	400
	81,75
	20,44
	81,75
	0,20
	3,5
	W.C.-Ντους (building 7)

	Ο.T.6
	1.148
	360,00
	31,36
	360,00
	0,31
	7,0
	Repair of vessels (building 8)

	(building 1) Fylakio entry: 15 μ2

Fuel Station (building 9): 12 μ2

Substation: 9 μ2
Overall coverage: 1.567,5 μ2 Percentage coverage throughout the area: 3.26 % FEMALES:

Total: 2.165,5 μ2 Factor building on the whole surface: 0,045


At the northern edge of the port and immediately after entry 99 parking spaces provided for port users.

PORT WORKS (B)
The managing body undertakes to construct port works (in addition to the remaining retained by the pre-existing) in accordance with the attached to letter ref. Τ/1421/7-4-1997 (GOVERNMENT GAZETTE, D 307) Ministerial Decision layout and the technical report on the project, as amended by No 5588/4-4-2012 (GOVERNMENT GAZETTE 126/ΑΑΠ/18-4-2012).

Port projects in addition to manufacture of the preserved than existing ones are the following:

· Creation of an area of land maintenance, repair, storage and bunkering vessels in the southern part of backfilling and terrestrial zone with a 418 m² platform length

· Creation of a 10 m wide νηοδόχου- γλύστρας in the same section of the land zone

· Fitting of five (5) floating jetties width 2.5 m with lengths of 78 m, 120 m, 154 m, 160 m and 95 m respectively, which are marked by elements D1- No P5 in the attached 5588/4-4-2012 draft General provision

· Installation of two (2) waterway breakwaters, length 400 m and 220 m in the boxes displayed in the same project. The first of them is linked to the pier P5 and the second, library, shapes the curve south boundary of the basin of the tourist port. 
C) NETWORKS
The managing body — has the obligation to build up the tourist port:

— Network of catenary with electricity per berth vessels

— Water Network with a water supply per berth vessels

Telephone — Possibility of vessels per berth

— Network πυρασφάλειας- fire-fighting and fire protection instruments in line with existing provisions

Lighting — Network for ensuring adequate electric lighting of the tourist port
Waste water removal — System through draught pipeline grid connection of ΔΕΥΑΜ
— System for the collection and disposal of residues of oil and other petroleum products,

All service networks of the tourist port must be constructed in line with the provisions in force and the approved final studies of the project. 

EQUIPMENT
The managing body must pay only his own costs to equip all premises of the tourist port with appropriate for the operation of mechanical, hydraulic and other installations with the requisite fixed and mobile equipment and machinery (safety systems, furniture, equipment, etc.). 

It must also obtain the necessary life-saving appliances and pollution abatement equipment (floating booms suction pump, oil, etc.) in accordance with the instructions of the relevant Port Authority.

So the concession applies after this work has been completed or at an earlier date?
Article 4

Submission μελετών-δικαιολογητικών
Within eight months from the signature of this, the managing body shall submit to the Ministry of Tourism (Directorate of Tourism) all the documents, studies and other documents laid down in Decree No 11214/6-8-2012 ‘Determination of documents) Article 31 (7) of law As amended by Law 2160/93 4070/2012 (GOVERNMENT GAZETTE, SERIES I, 2339/Β/2012). 

That period shall be extended as long as it is not possible to submit the requisite documents without management responsibility of the operator of the marina. 
This wpould not meet procurement requirements.
Article 5

Investment costs

The total cost of all works of the tourist port, according to the submitted information by the managing body is budgeted to EUR five million eighty thousand (5.080.000) euros.

Declaration by the managing body, who in any case undertakes to manufacture all types of works and installations of the tourist port, the coverage of the expenditure will be done by:
(a) Own funds 25 %

b) banking loans 25 %

c) Subsidy by Development Law 50 %.

If the grant is not paid and/or not granted a bank loan, the managing body shall be required to cover all of the abovementioned expenditure. For any reason be unable to fund the project does not constitute a ground for the managing body of claims against the State.

Article 6

Duration of the concession

Granting of use and exploitation of the tourist port area in Mesolongi, starting from the date of signature of the contract and ending after forty three (43) years. 

With agreement of the parties may extend the duration of the concession for a further ten years at the request of the managing body and agreement of the parties concerning adjustment of conditions of this (exchange etc.) in the then prevailing conditions. 

Tacit renewal or extension of the agreed duration of this contract is completely excluded. The reason of the tourist port managing body, after the expiry or termination of this contract cannot be considered as tacit renewal or tacit extension of the duration thereof.

In this case no entitlement arises in favour of the managing body for whatever reason and the Ministry of Tourism has the absolute right to pursue the elimination of the tourist port and the financial consideration received any compensation will be considered as unauthorised use of the tourist port management body and the failure to return. 

Article 7

Consideration

The amount payable by the body managing the Greek State (Tax Office Mesolongi) annual return for the concession of the use and exploitation of the tourist port of sixty five thousand six hundred euros (EUR 65.600) with an obligation for the management body to send to the Directorate for Tourism Ports within five (5) working days following the payment, the copy of the receipt issued by the competent tax office.

The figure above does not include any contributions, fees or taxes, which in any case will be borne by the managing body. 

The annual consideration will be adjusted automatically incremental concession at the beginning of each year, by a percentage equal to the cost of living increase of inflation of the previous year as laid down by the Bank of Greece or other legally competent authority.

The increase applies as from the second year onwards of the concession. 

The annual return, together with the stamp duty payable in the relevant tax office, (Mesolongi) in two equal six-month tranches within the first εικοσαημέρου each semester of the year concession. 

Payment of the consideration shall be governed by the provisions governing the collection of public revenue and shall not be suspended for any reason, including force majeure.

If payment has not been made by two (2) consecutive doses of the consideration, the State may:

(a) to require the actual outstanding amount of consideration, as government revenue which is collected by the competent tax office. in accordance with the provisions governing the collection of public revenue; the legal surcharges.

b) and/or to call in question agreed penalty clause, the entire amount of a bank guarantee for proper performance of the terms of the contract.

and/or (c) to terminate the contract for breach of an essential term, pursuant to Article 16 of this decision. In the latter case, the managing body has the right to appeal in administrative justice of art.19 which are automatically suspended the effects of termination points in accordance with Article 16. 
Article 8

Other payments

The managing body shall bear the entire and is required to pay stamp duty in the municipality of Mesolongi annually of the tourist port fees, taxes and charges for services rendered in accordance with paragraph 3 of Article 36 of Law 2160/1993. The sum of the above fees, taxes and rights, including real estate, fee can not exceed 1 % of the annual gross receipts of the tourist port managing body.
Article 9

Use — Functioning of the Tourist Port

The managing body shall:

· To use the tourist port in its nature and purpose, in compliance with the legislation in force, the provisions of chap. C of Law 2160/1993 and the General Rules of Tourism (Government Gazette 1323/Β ΄/16-9-2003) as in force at the time, the Special Operating Rules of the tourist port as approved in accordance with the provisions of Article 31 bis of Law 2160/1993 (as amended by Article 161 of Law 4070/2012) and this Convention, prohibited any change of use.

· To comply with the conditions set out in letter ref. Τ/1421/7-4-1997 (GOVERNMENT GAZETTE, 307/Δ ΄/16-4-1997) Ministerial Decision on the location of the tourist port of Mesolongi, as amended by Decree. no 5588/4-4-2012 (GOVERNMENT GAZETTE, Ministerial Decision 126/ΑΑΠ/4-4-2012).
· To operate the tourist port all year round (continued operation) by its nature and purpose and to keep it in good condition in terms of premises (land and port), equipment and services offered. 

· To arrange for the issue of licences laid down in relation to the performance of the tourist port projects.

· Observe the applicable provisions of labour law and health provisions for staff of the tourist port and to take all the necessary measures in accordance with the relevant provisions for the protection of the environment and to the safety and protection of the premises of the tourist port, people, vessels and vehicles ελλιμενιζόμενων located in the port area. 

· To prepare and submit for approval a ‘proof of receipt and Management Plan lube oil residues and waste, waste and hazardous waste’ under national and Community law in force.

· To ensure the existence and operation of sufficient and adequate residue reception facilities for the collection and final legal disposal both καταλοίπων-λιπαντελαίων mineral oils and other waste and scrap υλικών-απορριμμάτων serviced vessels.

· To arrange for a “Contingency Plan” (Plan) MEASURE, compatible with the Local Plan for the Port Authority to respond to cases of pollution of the sea and coasts, as well as equipment for preventing and combating pollution of the sea from petroleum products (floating booms, absorbents, etc. ) which will be indicated by the competent port authority.

· Immediately inform the competent Port Authority in the event of a pollution incident and perform εντολές- provided guidance on how to address it. 

The managing body shall be entitled to grant to third parties rights of permanent or multiannual, as long as the concession or for business activities in recreational craft which are moored within the zone of the tourist port, either for the exploitation of the facilities of the tourist port land zone of business activities or for the whole tourist port. The remainder of the Law 1652/1986 (GG I 167). Copies of all the contracts concerned void shall be submitted to the Ministry of Tourism and the competent tax office within one month of their signature, in accordance with Article 33 of Law 2160/1993, as in force. 

Upon expiry or any termination of the concession of the management body of the tourist port of Mesolongi, leases or other rights of any nature, relating to the tourist port and facilities that are repealed.

Article 10

Schedule of works

All projects (port, land, electromechanical installations) and of the tourist port provided for in M.D. siting and approved this final studies of projects, should be concluded no later than three years from the signature of this. At the request of the managing body, accompanied by adequate justification for the reasons for the delay in the completion of the works, the completion period may be extended for up to three additional years. 

The failure to meet the above deadline due to the fault of the operator involves a financial penalty on him, in the amount equal to 1/12 of the annual compensation, as adjusted in accordance with Article 7 of this, for each month of delay. 

In the case of culpable delay of completion of works or improper performance, the Ministry of Tourism, Tourism/Directorate for Ports is now entitled to financial penalties to apply cumulatively:

a) The immediate forfeiture in whole or in part of the letter of guarantee of proper performance of the terms of the contract, by a declaration to the issuing bank.

b) the termination of the contract in accordance with the procedure laid down in Article 16 of this Decision.

In case of delay εκτέλεσης-αποπεράτωσης projects after the intervention of the archaeological services for reasons related to the implementation of legislation on antiques or for reasons of public utility or public interest, the contractual date of completion of the works is deferred in time. In this case, the conditions of this Article for economic and other sanctions against the managing body. 

To better serve the functioning of the tourist port, the managing body may complete the construction of the works before the agreed date αποπεράτωσής affected, since the technical specifications and the quality of the works to be constructed. In this case, the managing body shall inform the Ministry of Tourism/Directorate for Tourism Ports. 

Article 11

Execution of works

The projects are carried out under the sole responsibility, risk management and care of the body, in accordance with the approved studies, where the required permits and with the rules of science and art.

During project implementation, the managing body has the obligation to take all necessary measures to protect the environment and must observe the provisions of labour law and provisions for the protection of property and prevention of accidents of staff and third parties. These claims shall be borne entirely by the managing body. 
It is also required to implement the investment plan using suitable materials and fully qualified craftsmen and to take any measures for the proper execution of the works.

No obligation for the State and not by any liability which might derive from the between the airport managing body and third country manufacturers or relationship to the execution of the works and the maintenance thereof.

By progressive or full enforcement or of their purchase works, installations and equipment of the tourist port will constitute assets and should become the property of the Greek State. It will remain for the benefit of the tourist port and the State for the duration of the concession beyond the expiry or any termination of the contract would pass to the State, without the managing body to be entitled to remove them or to request any compensation for these, for whatever reason, nor the provisions on unjust enrichment. 
Within two months of the completion of all projects of the tourist port, the operator must submit an application to the Directorate for Tourism Ports, for authorisation of the tourist port, in accordance with paragraph Article 160 (10.1) of law 4070/2012. 

The managing body may be granted by the Directorate of Ports and Tourist partial authorisations for the operation of the marina distinct sections under construction within a period of two months from submission of the request, accompanied by the supporting documents set out in paragraph 10.1, which are necessary for the operation of the separate parts.

Article 12
Performance guarantee

In order to ensure the timely payment of the consideration and the proper performance of the contractual obligations, the managing body shall within eight months from the signature of this to lodge at the Ports Directorate for Tourism of the Ministry of Tourism guarantee letter to the Greek State/Ministry of Tourism from a bank lawfully operating in Greece or in a country of the European Union, open-ended, equal to the consideration of the first year concession i.e. sixty five thousand six hundred (65.600) euros.

Any adjustment of the consideration under Article 7 of this, the letter of guarantee will be supplemented or replaced is always equal to the new consideration and the repayment of the managing body shall be made in the delivery of the new letter of guarantee.

The contract performance guarantee will remain in public ownership until the expiry or any termination of the contract.

The managing body must also be reduced accordingly when the letter of guarantee after any called.

The State is entitled to receive from the guarantee letter called offset by the airport managing body, any debt from compensation, penalties, fines, etc. and any claim based on infringements of the terms of this by the managing body.

The above guarantee will remain with the clause that would be payable by the guarantor bank without conditions or ‘objections’ and ‘demand’ by the State. The fees for obtaining and maintaining it in force solely by the managing body. 

If the managing body fails to submit within eight months from the conclusion of the above-mentioned letter, the signed concession contract is terminated by a confirmatory act of the Ports Directorate of the Ministry of Tourism and Tourism without any right of the managing body, for compensation by the Greek State. In this case Article 16 does not apply to this.

Article 13

Maintenance of the tourist port

The managing body undertakes, throughout the period of the concession, ensuring the regular or extraordinary maintenance of the tourist port, the necessary repairs — replacements of works and installations (land and port), the replacement of technical equipment and the immediate restoration of any damage or any damage which might be presented in compliance with any recommendations to the institutions.

In addition obliged to maintain the premises, installations and all projects of the tourist port in a good state of hygiene, cleanliness and functionality and ensure that the environment ministry and decency. 

If during any regular or extraordinary inspection by the competent authorities, deviations from the operating conditions or if the situation of the tourist port (buildings, installations, equipment, etc.) and the level of service is required, the responsible control bodies shall give at least four (4) months for their rectification by sending a written warning to the managing body report, which highlights in detail deviations and shortcomings identified. 

If after this period the competent authorities establish a control that the managing body does not comply with the instructions, the Greek State/Ministry of Tourism may terminate the contract, in accordance with the procedure laid down in Article 16 of this Decision.

If the nature of the maintenance of marine and land works of the tourist port and repair, require longer than the prescribed period, the managing body shall send, within two months of the delivery to him of the above-mentioned report — warning, reasoned report seeking to extend the deadline.

If the managing body fails to comply within the time-limit granted by the Greek State/Ministry of Tourism may terminate the contract in accordance with the procedure laid down in Article 16 of this Decision. 

Article 14

Insurance

1. The managing body is obliged to insure all the works, installations and equipment of the tourist port, against any risk normally insured against damage or accident (e.g. fire, flood, etc.) during the execution operations or maintenance of any tourist port and b) throughout this operation. The insurance cover should be the widest possible according to international standards and conditions of the insurance market. 

2. The managing body is obliged to insure against civil liability of any third parties by any reason during the implementation of the projects and during the whole duration of the concession. As third parties will be considered and the owners of the tourist port ελλιμενιζομένων vessels.

The coverage of third party liability risks, they will be considered as a third between persons insured under the special condition of “joint responsibility”).

3. The insurance policy must be covered and the liability of the principal (art. 922 OF THE CIVIL CODE). 

4. The managing body will conclude the above insurance at his own expense and on behalf of the Greek State and maintain insurance valid for the whole duration of the concession, with progressive adjustment of the amount of the security is always covered, so that the above mentioned risks.

5. The State, as owner of the tourist port will have no contribution to cover any risk. In such policies, the managing body will be referred to as a co-insuree with the Greek State/Ministry of Tourism. 

6. Copies of these insurance policies will be submitted to the Directorate for Tourism Ports within ninety (180) days after signature of the contract. 

7. In the event of termination of the insurance cover partially or totally, the managing body shall submit a new insurance so that the subject of the security be constantly and continuously under insurance coverage. Renewal of contracts should be made promptly and copies thereof shall be submitted to the Directorate of Ports of the Ministry of Tourism.

8. In the event of insurance case arising from those covered by such insurance, insurance compensation will be collected by the operator who is required to make good the loss within sixty (60) days of the occurrence of the insured event, unless a different time period is agreed upon between the parties, following an assessment of the specific circumstances. 

In the case of expiry of the deadline, the State has a management body of insurance which he received or would have received if the circumstances showed due diligence. The State may pursue his claim in accordance with the provisions governing the collection of public revenue. In addition, the State retains intact the claims against the manager of any not covered by the insurance or guarantee part of the loss and any other compensation. 
Article 15

State protection rights

The managing body shall, during the entire period of the concession to organise for tourist port of retaining possession and respond to pay any violation or claim that, having regard to the provisions of Article 32 3 and 4 of Law 2160/1993, independently of any judicial or non-judicial action will make possible the State.

The managing body responsible for any damage, reduction or loss of rights of the State whether by negligence. 

It also has to communicate immediately to the Ministry of Tourism/Directorate for Tourism Ports, each infringement and any relevant proceedings, in which the Greek State/Ministry of Tourism shall be entitled to intervene. 

Article 16

Consequences of breach of contract

1. It was agreed that all the terms of this Contract are fundamental.

2. In the event of any breach of contract by the managing body, the Ministry of Tourism through the competent bodies shall be entitled, without prejudice to other consequences laid down in the agreement, written notice to the management body to comply with its contractual obligations within a period of at least four (4) months and if it does not fulfil them within the relevant time -limits for proceedings, may terminate the contract without any right to compensation from the Greek State.

In this case, the managing body shall retain the right to bring proceedings in question is the competent Greek courts within two months of the notification of the denunciation.

The notification of the application by the airport managing body to the Ministry of Tourism and throughout the period of two months within which the action may be brought, automatically suspended the effects of the termination.

If the appeal is rejected by the managing body and the competent Greek courts are obliged to comply with the judgement within four months from notification to him.

In case of non-compliance by the airport managing body to the Ministry of Tourism, Tourism/Directorate for Ports shall be entitled to request the immediate forfeiture of the letter of guarantee of proper performance of the terms of the concession contract of use and exploitation of the tourist port. 

3. In any case the contract was terminated by decision of the Minister for Tourism.
Article 17

Termination of concessions

This concession shall end with the expiry of the contract in accordance with the conditions laid down in Article 6 of this Decision. 

Before the expiry of the contract the contract shall be terminated:

(a) automatically in the following cases:
— Position of the bankruptcy or receivership

Dissolution of the legal person — the manager unless this solution is the result of a merger
b) by Decision of the Minister for Tourism in the event of termination of the contract for reasons provided for in the terms of the contract, provisions of Law 2160/93 and of the Civil Code, in accordance with the procedure laid down in Article 16 of this
c) by a confirmatory act of the Ports Directorate for Tourism of the Ministry of Tourism in a letter of guarantee is submitted on time under Article 12 of this Decision.
After the expiry of the concession in any way or the termination of the contract the tenderer must deliver into the zone directly and without objections (land and sea) of the tourist port, with all buildings, installations and equipment, without any right to compensation for the airport managing body by the Greek State. 

Any stay of the managing body at the end of the concession, do not entail an extension or renewal, and the recovery of any amount considered compensation unauthorised use.

Substitution of the managing body wholly or partly in the contract and in any of the rights and obligations arising from other natural or legal person in accordance with the provisions of paragraph 2 of Article 33 of Law 2160/1993, this does not constitute grounds for dissolution of the contract. 
Article 18

Amendments

The parties shall, by written agreement, may amend the conditions of this.

Any amendment of this contract, as evidenced in writing only, to the exclusion of any other means of proof, including an oath.

Any failure by the parties to exercise the rights deriving from this contract, either once or repeatedly, will not be considered waiving their rights.

Article 19

Jurisdiction — Applicable law — Performance

Disputes arising between the State and the airport managing body of the tourist port resolved as specified in paragraph Article 31 (7) of law 2160/93 (as amended) Article 160 (9) of law 4070/2012) before the competence ratione materiae and the territorial competent Greek courts, in accordance with the provisions of the Code of Civil Procedure.

Applicable law defined exclusively Greek.

Service of documents or documents are now valid when any other legally required performance and addressed and notified:

a) The Ministry of Tourism/Directorate for Tourism Ports, street Amalias 12, Τ.Κ. 10557, or wherever else located.

b) In the defined with this contract agent of Mr Dimitrios Papadimitriou, inhabitant of Mesolongi, street Har. Trikoupi 43 (tel. 26310-22239).
The contracting parties

ON THE COMPANY FOR THE GREEK STATE

“MARINA MESSOLONGI S.A.” MINISTER FOR TOURISM
JOHANNES PETER

JOSEPHUS MENNEN OLGA KEFALOGIANNI
Contract





The concession of AND USE AND ΧΕΡΣΑΙΑΣ ζώνηΣ (SEA) of the tourist port of Messolonghi.










